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C: vorschriftsmäßig
NC: nicht vorschriftsmäßig
NA: nicht anwendbar

H: Kapitel
B: Anlage
A: Artikel

§: Paragraph
L: Teil
P: Punkt

C NC Gewichtung NA

1. Allgemein

1. Die Niederlassung verfügt über die für die ausgeübten Tätigkeiten erforderlichen Zulassungen.
Königlicher Erlass: 16/01/2006  A3 §1 (1*)
- L’agrément doit être complètement en ordre:  NUE, adresse correcte (AFSCA = BCE = terrain),
dates de début et de fin de l’agrément valides, activités correctes.
- NA si l’établissement a besoin uniquement d’une autorisation ou enregistrement.
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2. Die Niederlassung verfügt über die für die ausgeübten Tätigkeiten richtigen  Genehmigungen.
Königlicher Erlass: 16/01/2006  A3 §2 (1*)
- L’agrément doit être complètement en ordre:  NUE, adresse correcte (AFSCA = BCE = terrain),
dates de début et de fin de l’agrément valides, activités correctes.
- NA si l’établissement a besoin uniquement d’une autorisation ou enregistrement.
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3. Die Niederlassungseinheit verfügt über die für die ausgeübten Tätigkeiten erforderlichen
Registrierungen.
Königlicher Erlass: 16/01/2006  A2 §1 (1*)
- L’agrément doit être complètement en ordre:  NUE, adresse correcte (AFSCA = BCE = terrain),
dates de début et de fin de l’agrément valides, activités correctes.
- NA si l’établissement a besoin uniquement d’une autorisation ou enregistrement.
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2. Der Sektor B to C

1. Die Genehmigungsbescheinigung ist an einem für den Endverbraucher gut sichtbaren und von außen
zugänglichen Ort angebracht.
Königlicher Erlass: 16/01/2006  A10 §3 (1*)
- L’agrément doit être complètement en ordre:  NUE, adresse correcte (AFSCA = BCE = terrain),
dates de début et de fin de l’agrément valides, activités correctes.
- NA si l’établissement a besoin uniquement d’une autorisation ou enregistrement.
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2. Die Registrierungsbescheinigung ist an einem für den Endverbraucher gut sichtbaren und von außen
zugänglichen Ort angebracht.
Königlicher Erlass: 16/01/2006  A2 §1 quinquies (1*)
- L’agrément doit être complètement en ordre:  NUE, adresse correcte (AFSCA = BCE = terrain),
dates de début et de fin de l’agrément valides, activités correctes.
- NA si l’établissement a besoin uniquement d’une autorisation ou enregistrement.
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3. Registrierung in Sanitel von in der Primärproduktion aktiven Anbietern - lebende Tiere
- Les opérateurs suivants doivent, à côté de leur enregistrement dans BOOD, aussi être enregistrés dans Sanitel avec un numéro d’opérateur et par activité
exercée, un numéro d’établissement : les abattoirs, les transporteurs, les étables de négociant, les centres de rassemblement agréés.
- Les détenteurs de bovins, de veaux d’engraissement, de porcs, d’ovins, de caprins, de cervidés, de vollailes (dès 200 pièces) et ratites (dès 4 autruches
ou dès 6 emeus, nandous ou casoars) doivent, à coté de leur enregistrement dans BOOD, aussi être enregistrés dans Sanitel avec un numéro d’opérateur
et un numéro d’établissement, avec un numéro de troupeau par espèce lié à ce numéro d’établissement.

1. Geben Sie die Niederlassungseinheitsnummer in Sanitel für die kontrollierte Tätigkeit an.
- N° d’enregistrement: BE12345678
- Par activité contrôlée (à l’exception des détenteurs), le numéro d’établissement doit être noté.
- Si pour une activité, un numéro d’établissement n’est pas encore enregistré dans Sanitel, on doit
remplir le numéro d’opérateur de Sanitel  et ensuite créer un numéro d’établissement dans Sanitel
pour chaque activité sans ce numéro.

2. Pro Tierart, der Anbieter hat eine Herdennummer registrieren lassen.
Königlicher Erlass: 16/01/2006  A3 §2 (1*)
Königlicher Erlass: 16/01/2006  A2 §1 (1*)
- Cet item est uniquement d’application pour les troupeaux. Dans les autres cas, cet item doit être
coché comme NA.
Base légale par espèce animale :
- Bovins : AR 23/03/2011 art. 6
- Porcs : AR 01/07/2014 art. 6 (d’application à partir du 01/01/2015)
- Volailles : AR 05/05/2008 art. 3/1
- Ovins/Caprins/Cervidés : 03/06/2007 art. 19
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3. Nummer der NE (oder) des(r) Sanitärverantwortlichen pro Tierart (falls anders als Anbieter)
- Un établissement  avec plusieurs troupeaux (espèces animales différentes) peut avoir un
responsable sanitaire différent par troupeau.
- Si le responsable sanitaire du troupeau est différent de celui du NE de l’exploitation alors cet item
doit être rempli. Dans ce cas, chaque responsable sanitaire différent de celui du NE doit être
régularisé comme personne physique/personne morale dans BOOD sans activité AFSCA.
- Cet item est uniquement d’application pour les troupeaux.

Gesamt :

% der Regelwidrigkeiten :
 %

Schwere Regelwidrigkeit : Leichte Regelwidrigkeit : wovon  mit *

Anmerkungen über die Artikel der:
1*. Königlicher Erlass vom 16/01/2006 zur Festlegung der Modalitäten der von der Föderalagentur für die Sicherheit der Nahrungsmittelketteausgestellten Zulassungen, Genehmigungen und
vorherigen Registrierungen.

Kommentar Kontrolleur

Kommentar Anbieter

Günstig Günstig mit Bemerkungen Nicht günstig

Geschehen zu am

Unterschrift und Stempel des Beamten :
Name Anbieter oder
anwesende Person :

Funktion :

Unterschrift zur
Kenntnisnahme :
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